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WX OB & HEAEHERE ModP HTH A

i X DRSS & PR AEHIRE Mod P*

HE R

1. 13U®IT

XL, HEMSXOMEBEICETINNERAD2HDOTHS, BiF
FIIE, HERDAXORERBBEIICP THD, TOEELCOIZLE A ¥ —
T A ARBWTHER A HEREIMPINEET 22 RET 2 HsEK
ANZZXLZRBLUEET (2003) D305, ZDOREHIEZFMICHTY
B5EERAD, ETTHF (2003)TiE. (1. 2. GITRLEZEEMFXDOE
7= BB DY, Chomsky (1995)IZ BT 5 FMREE R ZE XKML /Z@D
IO REREERZRETHECL> THAShD EEX -,

1) HFENERTERT S
a. Somebody help me!
b. *Somebody helps me!

(2) BEXDHBITHEBHIT do BBND
a. Don’t forget my birthday!
b. Don’t be messing around when the bell rings!

c. *Be not messing around when the bell rings!

(3) BREMIRFEEOARMNUEE LOMEFOMNEE S LGFmIcHRE N5
a. You take out the trash!
b. Everyone write to Congress about this atrocity!
c¢. *I/*We go to the school at once!
d. *He/*They speak English much fluently!
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e. *John take care for yourself!

@ CP

don’t C Subj T

FFV) RaMB} Noml 7~

[IMP] [o] I VP

4 P N AN

tdon't/FFV) VP

EEMIC@OREBECHEL TEE L TWL, BHYF (2003) T, KEHa
N OMEBREEICBT 5 BHEAEHIRE D EEER CO-10-VO I 14 5 7n BN B fR s
FRENTVnEHDEER, TORBHRENFELLT, AEBFORBIE
., B LU <IZBIEIE don’t OIN O ATRE/R [IMPIRME 240 5 EHEAH CO
NEBBETOMBANZRALERELR, | ELGENOEFBIMOXSY
A FIHERT B EER VP NICEERERL, £IM 5 IP OFERNEBE
LERZHEINTED., P EZAHDOARZEICETZ2-KERZT. L
FOREZEEBORBRENHKERICPVWTHRINZIZEICELS>T, LF 15—
T A AR BWTHRAEER [IMPIEENE M S i, EED-G)VETD
BEMGNOBEUNTHENLEE L.
RHXLTRODE D REEGNELORERETETOBEERZMAZHEE
MAXDOREBEZIRBR TR EIHIT, FOBEXBWTHDONS LEET S
EBEFR ModP MEBMIT/NAIA—F(LINTWDE L NDRFEREL,
K DIEHFH R SEOGRLOMBRENHBEEINIEERT, TITETR
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4 S DFEEMIE & HERHE ModP Y AT

BT, WOMEBEBEEZHMEL. AEXVEFED af] EVISROLE
HRES )T 2HFTINI AT THIEREER, TORERGICHAEE
W& U CORBIEREA ModP 2S5 T 5 LRET B EHERT 5. BAEH
12t 2@ ModP O EEELE T I3ARRR TRE/2 [IMP] &M %8 > BiBh&A don’t
B EOEBENRAIT Y=/~ bELTOEREZEDRWEBEFESR
o[IMPIMMEBL L, ZNEMRERICBNTINY A TERET AMBEBELT
RESND COMBENEBET DMEBEBREIEIERT 5.

=BT, ZOHEEHIE ModP 13, SEHTOGOL S IT/NTA—F{LE
NDEFEL. ZORBNBZSHFOMAXOHFDIRD N E WS BRI
flEMNSEELEIND 2EERT,

(5) ModP K&
MAXHNHES (MR EWIRFEEOES U T4 13 MEREIIBNT,
(1 )H$REEERE ModP QX EMIC AR § 2B ERAER, ()VP EEHIC
ERTI2REH, OfhMRERLEhs,

BEERMICGNERTIEIL FEEOMACEL T, BREFOGAXT
TIHEREHIRE ModP MM L2 0 R EENLE IR FTRE/2 IMPIZE 25 8)
BFAEENEDN, Th O LTOBEERIT., TO—HFITBWT, &
FE~PEEREBED KM VESOL I CEFB SRR MEE VNI MED/E
FREEZELTBY., Th? CONBETEERZT> TWBERESN
ERMEXICBNTIRAEFE INIMPIESZE>TWBEEVNIETH B,
BRICENSEIABOLI LD LEETHS.

2. FEEMA X OMEEE

AETREENELOMEBEICEL L. D-@BWTREINE
HEMAXOEBFYNEHINEFEEZRY, BANICII@ TR EKERBE
EHE A, MRURESIMPIESEE2E T2ERE2 EEHICHDMAHES L
T.ModP Z{KE L. = DHEENEFEER [P L BiF A VP & ORICHRHNT 5,
O)DX D BMFEHBEEIRET D,
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6) CP

/////ﬁ\\\\\
/\/\

don’t/p Subj

(IMP] ;u;ma} [Nom} /\

lol o] ModP

A ? /\ /\
itdon’t/FF(V) 1 Mod VP
E Lol taont /\
E {pl tsm:j %
L] Womd | 1 TN

\

E PRI IONE ORTICEIR T 2 HEEHIIE ModP N L TWB &K
EY D, COFEHMEITE. MRATEERIMPIREZES MBFREREL
T, TR E~EDRWEREFE o. RO OBEENRN Y > & —/N— O don't
PERT D, 3 ZOREIR. RRXBREEN MHd) LWSROES U T
L EBTDBLIA T THHEIHD, 4 ZOMBICEEERT DMERATER
[IMP] 54 240 5 #1878 do/don’t/p 13, Travis (1984) D EEERBEHHIKIIC
PENENE ONEBEIL, TOBTI ORRAARERQIFEELEEHOED
RN AR REIR [Ql B DRE I NUNFANE R I N D, 5 RiC IS QBB
HREBELTYY A TERETAMETHDEEEIND COETHEETT
W, COIZ BT 2R R REZS [IMPIE 4 1B BhERI N S R vl RE 7z [IMP] &
HNCREINELIND, ¢ £, EBIBEL TIEROEFTRER
FEERRIC VP NS [P OREBNEBEIL, TOMBTD KEEE
BELHD EHIT, ZAROARBRELEENT 2R —KBERERRT D, 7

ZOXIBEBL/HOMREL T, ERQO-GOEEMST L DOERHEIGH
BHTEZRANETo6N5, ET)OXREFANERE THET 2HHBICEL Tt
FNNEMEFIESR don'tlp DINNITEFEL TRENSTHD, —ROF
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ML DOMERE & A ModP HP N

B BN THEBEFICRB T 2 AN L TR TER L 2 TR 5
W ERIRDDDTH D LFHHEINS,

(7) She must go /*goes to school today.

RICEEL DB I EBNITBEF do NEET 5QOBMICEL T, %
BERALTEDN 2L don't YRR TTRE/R[IMP] £ 24 5 7=, T4
KBWTEDNS don't SIFAZREOBEREETHS LN HA LB
N5, FEMSIOBEFT don’t HYAIL L 7=3EREE TH D & WS RE.
FhAESER EOBRBEEN, SABOEENEEL TWEBAIBNT
b—BEBEBOICERLLANE WS BEN SXHEND, Ad OB
dom’t A%, SEAFDEEE—BE A Uk BB & IO E R TER
@75 bEVNENS.

(8 a. Can /*Cans he speak Japanese well? (Potsdam 1998: 185)
b. Don’t /*Doesn’t everybody raise his hand at once! (ibid)

e L O@MANITAERT DB don't 14, X OHEOENL
RV, BHELT D EFELFENHNVFARREESRZT NS,

(9) a.Doncha wanna go now? (“Don’t you wanna go home?”)
b. *??Doncha hit me! (“‘Don’t you hit me!”) (Akmajian 1984: 16)

ZOEOBTFBRICETAHHMD. ASXTBVT BEEE don't OREMEETR
LTW3bDEEZLNS,

BEDEDW, ZABEELOREN—FKERET, EENEBEEOTE
R7kERER I InEnd FEFNZTNORS I E OBIEEE don't O
M s, FEEMAICBT DEIEE don't 13, EAXICHDNBENS L1
Biz3, FERFIEE/S[IMPIRMEZE S BB TH D, ModP OFEHLE
WERTAHEEZOND, AR TR INSDEEFHIIEEMSXDOEEIZ
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ModP OEEIHMBIIHNTERLTHEEZDDT, BRELTEEMRXIC
BhENE don’t WEETHRENIEZ 5N 5.

EEEBORFOLDIT, EEMSXERLT ZBEH don't 2, —RD
FEXWBEObNZENS AT RBZOYEFE LU TAKTER INET
BEMBICRESNTELREBRIETDS do AR, DR EBEERY
XIZBNWTHRTEZ STHRMITFELWRELZEZHESLEA 5.

T, FRTIER TR EEMN X OMEBEICBWT, ModP OEE
BB ICH LN B [IMPIREZE S BEFRER & U T, BB don't &3ICE
BEEDLRWEMBEFER o[IMPIZRE L, Z0 &S REEHNRBIEN
ERMNGEICEET AREDOZ LML, Roberts (1985) DIREILIRE DHLFE
SN 5 XRFI N5, Roberts 1X(10)D & 5 752588 O ERBAEMN, (11)
DX IEEHE not BMTEEMNHARE N, (1200 & 5 ICHEBBIFECEE)
# don't WAERTERNE NI HEBENZYERTELHAT IR, BHTEH
HOFBEEMBICEH2HEDORVMBFEEREET 20T EREL .

(10) a. I demand that he resign immediately. (Chiba 1987: 2)
b. I suggest that she take a nap. (ibid.)

(11) a. Irequire that he be not such a fool.
b. He suggested that he not finished the work before 10 o’clock.

(12) a. *It is imperative that you will/ can/ must/ would/ could/ might -
leave on time.

b. * I suggest that you do not/ don’t go alone.

REFEHREDEREENDEBEIRMBE ST Z O WEBEFNERL L TY
% 15 Roberts DI, TS OB HEEE RIS & BB 2 F ]
HETHD, FAROEEMINDOHEBEBEICBNTRES N oIMPIOFE
i&. Roberts DREEREICBNTRE S N-BEWR & DR VWA BEFRESR

ERBROMGERDHDTH B,
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PR OKEENEE & BIEHRE ModP HF

BB AETIIHF (2003) TRESI N EEMSLOMERBEZEEEL.
MAXDHEFEBEDES U T 4 ERATRERIMPIFEE & U THEREICAR
{63 2 BEREEERE ModP & A = MBS 2R L 2. J ORI EER
FEBITIZ[IMPIESEZHE S BIEBEAER S LT, g/dont BEHbIE, ThoD
BMERNIURICB N T A TERETHMETHDEEZSND CP DX
ENNEX TERBERNREERBHEZITS. ZOLS5R4HIE. AP
(2003) THHAS NAEHEMNRXDFEERBEREZHATHIENTE B L3z,
MREECHERIEERERICT 2 E VWO AEICBNWT, EEH HFELWER
ERETHDEEZLND,

3. HEEEEINE ModP DM .
FOETI, EEMDTHAEEE ModP 2{RET DMEBEIITZIRE
Uiz, ZNIEHRE. REGHTXOMBBEIL, REEOETS Y T 1 &HiE
ETEBRT 2R ATEERREIMPI 28 S BB, EEOHIELBED
ModP OFEHMNS CP OFXERETHENT IR, THUNLF A F—7

T A LTRREINDENDIBDTHo 7=,

DA EDMEEBE ST 21T D BITRE S NI SAEEIREN, MR TR/ [IMP]
FHEZEEFELZITED ModP TH 5. FLEIZH T D ModP &\ S HEREHINE % 3458
MAXDOHMBESICHLTAHRIE LT, e Tafl ENSRFEED
EYVUT 4 ERT YA T THBEEET 20 AE TIIHEAEEE ModP 7%,
HEQKENGXICBNTHLEEEIND EWSENE, EEQMELOLEEE
HEUNDMOEFEOGRILON S DEFDRENNSERT D, FE,
3255 (01d English: OE)% 5 #J#H3 A3&5E (Early Modern English: EME) £ T
DHEFEPL R VEZEORE L. REFANGSXMEOREHFEEE->TH
D, FRNEHE COETHBEIT S, ¢ ZHITENAIEEPresent English: PE)D
AR 2 ERBFNBENE L EEDTND CO ETHEZTOARNE
LIEIMBHTH S, ZOXIBGETICET 2 EEMLRE. HAELE ModP
DRI A—=FED> THET S, DX 0. PE O TIIHEEEHIEE ModP
WL, TOMEICERT D EEIAE ICHER AR [IMP]IRE M Z2#H S Bl
BFAERN OO ETOBEERIT—FHT. OE~EME ® R VEZOMSY

% g
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X Tk, REFEBENIMPIZEEZ2ES, U LEOMESXOMEEEICET S
ModP DJIXS A—F{tDE Z % ModP K &N, BEANITFRT,

(13) ModP {K&
MEIOHES [ NI RBEEOEY U 7413, KEBSITBWT,
(1)HEEHIEE ModP O X EEICAR T 2B BEAER, (VP EERIC
ERTBEBE. OFhMCERLE NS,

EIT TR Z D ModP (R ZBHICKRT 5T —F 2Rl BR2ZED D,

3. 1. HEBEB~VHEREBOHAI

93 OF #1225 EME ¥ TOREMS X OHFDORBVOEBICEL
TR, (14912 OE, (15X ME. (16)i EME O&®AXDHXTHS. =
DT, OE~ME H ¥ TIIABFNERECGECEEH L Tz L. EME
I ABFANEEBET 216d-NOBROb D&, BB do MEICH
9 5(16a-c)DHERDBDOR A DEFRIOBEDRDFENANHERINS,

(14) 0Old English (Han 2000: 276)
Beo Du on ofeste
be you in  haste
Be quick!

(15) Modern English (Han 2000: 276)
a. Helpe bou me.
help you me
“You help me!”
b. medyl ¢ not wyth hym.
meddle you not with him

“Don’t you meddle with him!”
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R OMFEH IS & HAEHINE ModP B AN

(16) Early Modern English (Han 2000: 277)
a. Rather, O God! do thou have mercy on us.
b. but I will be your good lord, do you not doubt
¢. Do you and your fellows attend them in
d. And feare ye nott them which kyll the body
e. Forbid ye hym not.
f. doubte thou not all things rightly ordered be

F£9(149D OE. (15)® ME OZNZHOMAITBEL T, Zh s ORIEER
BEANERER TCGARBH T 58X eF L TWe, ZhidBid 25K
RAVEBEORENEAEDOBETHDEEX D, ZOLIBREFHOBEIC
B9 2R EME & 0L L TL 3., XHERKBEHTIERE L TEAHF
EHiZ, ZORARFETH 28 do NENBED T DD TH S,

Z @ EME #2, #EOHFADBEIFOLBEELT 5 L THEEICERTN
A TdH > 72F I3 Roberts (1985) D43 Himn 5 M I 5. Roberts (1985)
3. EME 128 & U TeNnLRIOREE TIREFOEFTERNEEICENT
HY. fi5 EME HILIEOEFROBEFTVPHELL T BER, BFEE BT
HEO-BOBEWIRDZ., DXV, EME HLETOXEE TS F%
EHEROBFHLO—HE BRI T 2R ICEZEINEIC LF T 5EN 4
THozDITH L. EME HLIE TIIE8FEN MMEE TENZENTET,
ZOBERNBRRBERE U TOERBBFEANH ZCHDONAD, NN EHE
LO—HETILIICROEEZEITNWHIDTH S, FE, RAZHELT
DBNENE do ¥EBNENFEIZ EME HiLIRICE HIA® TV 5, Roberts (1985)
OaEELEDBR5IE. EME $i28Ic L TEL 2 REFEFRBEDORED
3. AEFEBIFFREOBO—ENS. TORARE L L TOEMBFD do
EEFHEOHMO—BANEELLTELFORDNTH S,

Roberts (1985)7. Biid & JBITHO—BOEBIZ X 2EFHOBEOEIC
M35 BAENRRESNE. BEDIZTUA N0V I LDOHREEROR
HAZBNTHEINZAROFEEEAL THWBOTEARBTIIED EiF7k
VWS, Roberts D—HDELE VD REZE(13)D ModP RFRHICEIS S B TH
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89 HL, EME HLRIOKERSL TR e EVWHIREEOES VT
4 ZHRE BRI LU ZOMPIZEMT. ABFEESNES ENAET, THK
WWIPEEERICH B EEZ SNDEBEEZBATCOMNBEETRENTEZEL
SEIIRBD, T ZOURKIIMPIEENAEFEFOBRREEELLTE
Bleah T2 52513, ZOEOEEMSLOEFENMAEEND
MEOBEFFER2ES TWAEEBHAIND 5,
IEDOSHEBEEZ RICHEED Let's BT L TERT 5. HF (2003
Tl A7D Let's XXk (18)D Let us X L3R D, MR aJFE/[IMP]
FUEEES BB let's 2HTHMI L EGILO—HRTH2EERL T,

(17) Let’s-construction
a. Let’s go to the park!

b. Let’s see what’s at the movies!

(18) Let us-construction
a. Let us go to the park!

b. Let us see what’s at the movies!

A TIEMEEOFMSHENMERIZEL TERLREWY, CNETRETHRE
SRUTE/Z ModP IZ X BHEBNMMTTHEOHEBEEHHAT S L, Let's ¥
VEFRIR AT RE72 [IMP] &tk % BERAL S 2 BhENEA let’s HY ModP O X BEEfICEE
ERL. CONEBBZTOIMELDO—HRTH 5. M Let us BXIETH
EREDRBRVIEBIEFEN CO X TOBEZTD. —BRAULBROGKEXTH S,
ET. BLEDXDIT Let's BT BT 2 BB let's DB aTE/ [IMPI &
HRESEMBFAER B DN SE, T0 let's DEBICAERT 2454
L IP OIRERICERTIEBFAANTH D LEZIEND, ZOL&FAMIIQ9)
DREEMSE BN B L DT, Let us EXITBWTIIERTER N,

(19) a. Let’s you and me be roommates next year!  (Potsdam 1998:267)

b. *Let us you and me be roommates next year! (ibid)
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WAL OFEME & KR ModP HYR AN

BIT Let's X OEFELAFDICEL T, £OERIZ—ABTH O EFE
HICRBRLL TWR EAFETIREE NS,

(20) a. Let’s you and me not show up! (Potsdam 1998: 271)
b. Let’s USnot be fooled like they were! (ibid)
c. %Let’s us and them challenge the winners!  (Potsdam 1998: 267)
d. %Let’s all of us go! (bid)
e. *Let’s the children play a little while longer! (ibid)
f. *Let’s those who have cars leave them here! (ibid)

PLEDX D BBERIEED Lets BXORMEME %, Let's XX DEHRM
EBOFEME 2 HER L TH W, Ukaji (1978)1% EME #iziz@Do Xk 35—
AL we 2REFVBI TBEHTIHRONEXDOEEZRLTWS,

(21) a. Now brother, follow we our fathers sword, (Ukaji 1978: 123)
b. My lord, break we offs we know your mind at full. (ibid)
¢. And go we. Lords, to put in practice that (ibid)

Which each to other hath so strongly sworn. (ibid)

BEREES EFOERICEHL T, ZAROAREELZE T 54FATDHER
®% PE ORTXDORENSHBL T, IS OMANREFTITRETH S,
BICATE T, PE © Let’s X & EME O — ARMREFMH XA —AFHRDO—
EEUCSHBELEREZHRATH2 A0 5, MENFUREZRADIWA
THDERETD. ETHLE. QLD B—ABDOEREO—HERT
EME QA XIE. PE TidLet's X E L TREND LD EEA B,
ELED &K 575 Let's 3BT 5 BEHAIL 2L 2 ARFRO ModP RFIZAIL
THET 2251, HROEEIRE S N HRATRER[IMPIEEEZHS B
#®M. EME HIOXEFEN S, PE HOEPEF let's NEELLTEZEN
SEIED., IOXI SR ESLL, LALOEEMT X OELHNLEE
ERFTHRANTH D, BICZOX D720, IMPIEMEEES M L7
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EREHE U CBIER let's #E XA DARBOMMEXZFFT 3 LFEFIC, ZOE
HEY72 B b HEAREIRE ModP 2 RET 2B L VESICHHAS NS,

BAE, 8T8y ar TREEMGXDOBELENREEE, ModP K%
AWAEIZXoTHALEL., $EHB L, EME #28IB kL Tn<ad
XOEFOBENICE T 2MEBENRIRENIT. TOREBEICHRTEER
[IMP]F % 2 T EEITA T S HEEHIRE ModP NIRHONAED HFICWB B DT
HBEEZEND. DX DIIERAEERIMPIENE 22O EERICEBIT
D HLEEHINE ModP OB EIZ L > T, INE TOEEMS X DEFABE ORI
DEBENMFTHENRELRDDTH S,

3. 2. flIZFEOMAX

FYTLT T a TR, EEUNOEEOGAICHEL T, ZOHFEOR
BIZBALTERLU., ZIZRLUZ ModP RILDR UM ERATHEELZN,
FTRAVEOMFLICELTRTAS, RS VEORSL, FLITRL
7= EME BILBTOEMA X EFARIC. AHFEESVGSEREORTEA
LTBY, XEBEBITCCEANEBETE220 X5 BHBREFELTNS,

(22) German (Han 2001: 300)
a. Schreib du den Aufsatz!
write.2SG.IMP you the paper
“You wirte the paper!”
b. *Du schreib den Ayfsatz!

INSOFOREMNE, B UEBNEERE IP OFETIMEL TV &
TBHE, FRIZEFLTWAHFZ CORHZDDEEILNTD TH D,

EBRIZZORBGFEN EH D DHERNRAEICHE LT, Han (2000% 05712
£BE, FOMBIRCOMBTHDEND, FITI ORI COICBEL
TWBEZHITS Han (20000 R VEORKEORLFAENEDER
MNBICETAHREZRTHS, £9. ZORLFAENENEXRICERT S
BE. QDX D ITHER dab DFEMD U< B EEBOARNCERT .
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S DR & HEEHIRE ModP B AT

(23) a.,daB  iAm Karl ein Buch geschenkt hat.

,that to-him Karl a book given has
“..., that Karl has given a book to him.”
b.,daB Karl ihm ein Buch geschenkt hat.

, that Karl to-him a book given has
“..., that Karl has given a book to him.”1

Rz (232) THL, CORIEDMIER dab OTELEMZRLFENENSD T
Wo, COEZHEE X TRYCRLFAHREEL I ALERLEHEL TH D,

(24) a. Werden sich diese Leute verteidigen?
will themselves these people defend
“Will these people defend themselves?”
b. Werden diese Leute sich verteidigen?
will these people themselves defend

FEXOBETH NS BRORLFAHNEOERT HMEIT. @)DHI
KBITHZENEFABRTHS. ULOBENS, CHOERBITHBWTHEI
BEL TWAHEFRERL COMBIZHDBDEEXS,

ST ZDEIBFEHORELFABWBIHALIBNTHERAETH 5,

(25) a. Screib es du heute!
write.2SG.IMP it you today
“You write it today!”
b. Screib du es heute!
write.2SG.IMP  you it today

@24 - @p)OXth s, FRORELFENELMES NAEFH, L TEE
DENEBRIL. MAXERBHXCREL T2 RAETHIENERIND 5,
PLED Han Q00D HNSE. RA VEOHGSXIZRBITS, XEIIBE TS
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BEFNI COMNBRMEL TSI HDEEZ LN,

TOLS B RA VERSXOEBFAORESEN. BEKKICIIENASEE
MEOBFHEEE LADONEBEBA TLECBET S &\ D HENE
#E, EREO ModP (RFOBEN SHIT 5 &, MRAEEAIMPIEEDA
BRERICEL T, EEEIRRD R VEORS TITIIHAERIE ModP H34%
HET, ABFAE S IMPIEEI Do TWBENIHEITAES, DEVIE
RELEDTS U F 4 & LTOIMPIFEE#H > ABFEN, EEO VORENS
1028 EH LT COMBNEBB AT IRBE. R VERS BT D ABFED
GAEBEE L TORFETEOBEE L THDNEDTH 5,

Pk RA VEMS T ORENESE,. ModP (3 EFWTBEIALED, R
A VEO LS CABFESIRSEOEF R EN, HMONECEHTSES
BEROHEANGASNTD THD. ERICZOLDBRHEEES EFEIIL
BNE < HRIND,

(26) Belfast English (Henry 1995:50-51)
a. Go you away!

b. Run somebody to the telephone!

(27) Finnish (Kubo 1997)10

a.Ota - kala
‘take-IMP  fish-OBJ
b. Ota sind kala

take-IMP  youNOM  fish-OBJ

(28) French (Han 2001: 303)

a. Faites le!
do-2SG.IMP it
“Do it?”

b. *Le faites!
it  do-2SG-IMP
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M X OFEME S RARHERE ModP HY AT

(29) Modern Greek (Han 2001: 303)

‘a. Diavase to!
read-2SG-IMP it
b. *To diavase!

it read-2SG-IMP

(30) Italian (Han 2001: 304)
a. Telefonale!
Call-her
b. *Le telefona!

her call

(31) European Portuguese (Moon 2001: 76)

a. Lava tu 0s pratos!

Wash-2SG  you'SG-NOM the plates
“You wash the dishes!”

b. Lavai vos os pratos!
Wash-2PL.  you'PL-NOM the plates
“You wash the dishes!”

(32) Spanish (Zagona 2002: 53)
a. jCantalo!
sing+CL(Acc.)
“Sing it!”
b. Méandeselo!
send+CL(Dat.)+CL{(Acc.)
“Send it to him/her!”

INSDEFOMAL, ETEEFN I E L T DORERNEAMED CO
THDZEVSIENS D, LD R VEOGAXEFARDOFEEREZRELTNYS
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|l

EEAD, UINLDEEOHEHIEE ModP RN SERLTHD L, R
RATEEZR [IMPI#E 2 EEHITHES ModP MHEERT. Kb DICABFEN
(IMPI#EM 2> THBY., COMNBETHH TS LNWIHEITRDS, ThMIC,
AEFE VM FEORTHEEZE T 25HIT. JOMBRATEER[IMPIF#E 4%
ZREMICRBLT 2EORME L THHAS NS EILA S,

BAb. &Y TEY ¥ a > TRAHFRE GOMAEORET 2 #H, CED C0
MEBEETHEBETI SEOMALOMEBEEEICEL T, ModP K2 EHT
ZEICI-THMERI. FRUCEDE, ZOXOBEETIIEEMSX

KBWTRE S N HEREEIE ModP MHENET. MR IMPIFEIZA
EFB D> THY, BRATFAE G ATEOHMERNE T 2T VWICEE
D CONEETHETSHEITRS,

BIZZDE D ITHEREHIIE ModP %2 /85 A—#{L X85 LS . &
(2001: 4973, T(B) BRCBELU TOEEMEZRIL. HEHEICEDIHO
ICREND,] EBRTNBXDIZ, ERSGECBITBZ/INTA—FEHNES
FELWREZEZHITENTE S,

4. F£&

AR TIREERS L ORERED T E1T> /2. BERICE. TOREME
WCREFEDES YU T4 27T LTRES NS HLAEHES, ModP MWNRHFL T
BY., ZOEEFMEITIE don'tiplet’s & W0 IiEBIBIEANER T 5. Ih
5 DENBEFIIANLDOEY V)T 4 OEEHT MR Ae/ RMIMP] 28
STHD, FHUI Chomsky (1995 BV TRENTWS, X¥ A TERE
THETORBLOMBLEEIND COMBAOBE L VNS HEREEBEL T,
FEOBERATREIND, COBEE LT, KEMS NS RN
DI NDEE/L 2,

PAEO & > 72 M LGRS ModP OS24 1R LTI, EASRIEIThNA
S TEBSAVWEZERATHZM, S EbMaTCEL TR, AHXT
PR Ul & S kB B 2 /X T XA —F LS B DI & o TEEM - E3
MR ME X OB ERA 2 ENHRDIRMEIL, STEICHAENE - L To8)
B AOEEERD L —HERDAREEEELTWEEE A LD,
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i X OEERE & HREHEIRE ModP  HIH 1Y

it

RN OIERICBEL T, AAEHEE LAKEERL D RBERZTHEHENZEN
o Bl L TRHOEERLEZWN, 2, ABEOABPLHIICE T2 RHEETRT
EZDQEETH 5.

. HH(2003) Tl REAVICBWTERT 2B OEKZENET 2887 do ©.
don't & FHRICAEIRATRE/RIMPIFEHZ W, CONBE TOBENETD EEX . &
RTIERZEMME S B RICEFE do I L TRER LAV,

. Chomsky (1995 240) Tid COfLE%. XAYE T % mood ® force R L ETDX Y A
TERET DHBHIAE LB A TND, E£72 Rizzi (1997 Tl CP 2HRT 54
HEHIEE S LTy 1 T2 BBT S ForceP Z{REL T3,

. BRI, B don't MAERTTABFENEICEDNAHAOKEEH N
(“Take care for yourselft’72 &) T3, ST FHEEDRWEBIBFENERL TR,
I COETOBHZEITD . &Ko T FROSH CTRENREEOHAL TIIAEF
DEFERZ COMBANDBEIIFEL 2N,

. —BROERL TEBBFENTEON I HEICBNTD, T OHEEHRE ModP 385 L
TVnBHEEASNS, TORIEL TR, EBIBIE & EEE not BRET 5B
WT, HETFOFRREBRSERNELINDSFAXNRARZITENEINETH S, H
ZIE(1)TE. MEEE (not > may DFEH) EEBIEFAE (may > not DFH)
DBEOHRIEHIND,

(1) You may not go to the party.
ZOBKRREREHELORBEEICB W THIAT %I, EBEFHESERHO
BEROERMBZENZDDIITEIRETH D, FHTIIEEEE not DEREME
IZB8 LTI, Potsdam (1998)% Laka (1990)? NegP #3#i % HE 9", Ernst (1992)
D, BEEFE not ZEFEE LT VP IREBMBICHEERSEDHMEREA, £
N5 ModP DIEETMBICERT 50D EEA D, EBBFRIIEX DA X DOHKE
W35 L FIBRIZ ModP DX EIMBICEEERL. TOBRIAEBEZTD., 0O
BEHFAOBHOMEZEORBRENKETORRIIKBRINDS EVNDIMERAT
5 (DEZBF22EYOREFAORTIIEHINDEFITRESI, £2
D& D 722471 Chomsky (1995)iIC BV 5, FEBhEEFE IO BICEEHAEIESS
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MEEHT2HIIR 5, BRIMEBICBT DMHEXREAHL T HEREIEE
KEBHEDHENDIEIRD, HEREO—REEIVIEIBNTOHFELWE
BThHD, COXSHWITEL TOFMLHERIIEFN (2002)25 8, £/, ModP
A HSEEHIRE & U OB EICIRE S 544 & LU TI3MIZ Ouhalla (1990)%° Cinque
(1999)72 ENH 5,

5. A% T Radford (1997) DFRMBIZHEVY., 10137 DIEFEIRAIEIC 5 5 /8 & —F &I
9 lplHMEE, WED ModP & —BER Z T el FMHED. =80 OMRAAIEER o]
EHEEAELTVWSERET S,

6. MEEMEICB WV TR TR [IMPIFEML CoMBE TR EIZITV, TOHLF 1>
H—T A ARZBNTEH - E (1978) DR L2k 5 BRI O EEHIZERNZE
NGNS, THERFKERICBT AR EZIMPIFEEL, MRECXy1 IO
R—H—ELTORRAFEETH> TREREETIIRNEE X B,

7. FEEEMG X OBEENZEEOLEROHRICE TS, BAENAKENRSTEL TE
Potsdam (1998). H#F (2003)%2 .

8. Nissenbaum (2001) 3. FFAEZEFHCLF TN 5 DINBEDOIREZFHHT %1
EOBENRIICBNTEREHDRBRNEROBBZ{FHEL TNnD. ZOL3R5
WEAROOMEREZ D &, NIEOBEER - BIENRFORMICBNTER &
DIRWEROBBNEFETZLEL NS,

9. Zanuttini (1997)% Han (2001) =28,

10. Jo& DHILIE. Toivainen (1993)&L 0,

1. ZNENOEET. FBFEN COMBIZBEIL TWEM ES MORMRSHIE. K

HOEE AR TIIEIRT 5,
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